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Gælder også for kørestol med små hjul. 
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Fjernelse af dele fra kørestolen som er leveret enten som standard eller som 
tilbehør er ikke anbefalet for andet end under eks. transport af kørestolen 
uden bruger.

Undgå at parkere kørestolen tæt på en varmekilde, eks. brændeovn eller 
andre varmekilder. 

Stil ikke kørestolen i direkte sollys. Den kan blive så varm at man kan brænde 
sig på kørestolen. 

Kulde som eks. frost kan have modsatte effekt, og gøre dele af kørestolen 
meget kolde at holde på. 

Hæng ikke tasker ogl. på håndtagne, da det kan få stolen til at tippe. 

Brug ikke kørestolen til personer der vejer mere end anskrevet ( 127kg) og sid 
ikke flere i kørestolen ad gangen. 

Løft kun kørestolen i de medfølgende håndtag ved sædet. 

Ved at bruge en pude løftes stolens vægtpunkt og kan influere på stabiliteten 
af køretstolen. Du kan få råd og vejledning af LEMCO til at vælge den rigtige 
pude eller af din Ergo / Fysioterapeut.

Fjern alt pakkemateriale før du begynder at bruge din stol. Kontakt LEMCO 
hvis du er i tvivl om noget med din kørestol eller den føles anderledes end den 
plejer. 

SIKKERHEDS INSTRUKTION
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Kørestolen er ikke designet til brug på sand, dyb sne eller mudder i det 
stabiliteteten af kørestolen kan blive påvirket. 

Man skal passe på med at bruge kørestolen på is, sne og glatte overflader, 
idet hjælperen der skubber kørestolen kan falde eller glide. 

Hvis du bruger kørestolen i mørke er det vigtigt at du er synlig når du eks. 
krydser vejen. Benyt gerne en refleksvest. 

Kørestolen er ikke designet til hældninger over 8 grader. 

Brugere og hjælpere der bruger stolen udenover det anskrevne, kan komme 
i alvorlig fare / dødsrisiko (sådan skal det skrives, det skal nok ikke tages så 
bogstaveligt) 

DESIGNET TIL 

FORFLYTNING TIL SIDEN 

      ______________________________________________________________________________________________ 
           
         Issue_G_January_2013                                                       6                                                            Dash Lite 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. IMPORTANT INFORMATION 
 
 

INTRODUCTION 
 
The type of wheelchair, and attachment features, 
provided will be different according to individual 
user requirements, and clinical assessment of 
need. In many cases the result will be a 
compromise solution. 

  
 Some modular wheelchairs can be set up or 

finely adjusted to suit user needs. Users should 
contact their approved distributor if they are 
having problem in using their wheelchair, a 
simple adjustment or alternative build 
configuration may help to resolve the problem.  

 
 Remploy manual wheelchairs can be divided into 

two broad categories. 
 
 • Attendant Propelled 
 • Occupant Propelled 
 
 This general information section covers safety 

issues of wheelchair use covering all of these.  
  
 Please read carefully together with all other 

information provided, covering the specific model 
supplied, which will give particular details of the 
wheelchair features and construction, methods of 
operation and correct setting methods.  

 
4.2 GETTING IN AND OUT OF A WHEELCHAIR 

FACING FORWARDS 
 

For maximum safety, these operations should be 
carried out with the help of an attendant. The 
occupant should always try to assist the 
attendant wherever possible to share the total 
effort.  
Carers should not attempt to lift without help. 
If this is not possible a hoist may be required. 

  
Getting into the wheelchair.    

 Make sure that the brakes are on, flip up the 
footplates, taking care that the heel support 
straps (if fitted) are not jammed against the 
footrest support frame. On some models, 
footrests may be detached or swung away for 
easier access.  
Note that when footrests are detached, the 
mounting swivels remain exposed and care 
should be taken to avoid the occupant 
catching these accidentally. 

 The occupant may be able to help by pushing on 
the armrests to provide support whilst being 
lowered into the seat. Finally, push the footplates 
down, and locate the occupant’s feet on them. 
see fig 2. 

 
 
 
 
 
 

Getting out of the wheelchair. 
Make sure that the brakes are on, then flip up the 
footrests or detach them. The occupant should place 
a hand on each armrest, bend slightly forward and 
place both feet well back. 

 
 
4.3 SIDE TRANSFER 
 
 When the wheelchair armrest is removed, it will allow 

sideways entry to the chair and vice versa, from 
another chair or car seat. See fig 3.  Physically active 
Independent users with upper body and arm strength 

 
  
  
 
 
 
 
 
 

         Should eventually 
develop skill to carry out 
this manoeuvre without 
help. However, it is 
advisable that an 
attendant should be 
available if assistance 
becomes necessary.  

  
 Make sure the brakes 

are on, or that the 
wheelchair is prevented 
from moving, It is easier 
to transfer when flip up  

 
 

footrest assemblies are swung back out of the way,  
or removed so as not to interfere with the legs. Feet 
should be firmly on the ground and not on the 
footrest. The safest way to transfer is to bend slightly 
forward.  
   
If there is a gap between the two seat surfaces, it 
may help to slide along a smooth transfer board, or to 
use some other lever point such as a car hand grip 
for additional support whilst manoeuvring from one 
seat to the other. 
 

DO NOT ATTEMPT SIDE TRANSFER ON 
SLIPPERY OR UNEVEN FLOORS 

Fig 2 - Getting 
in/out of the wheelchair  
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Armlænet kan vippes op. Det giver lettere  
mulighed for forflytning ind og ud af stolen. 

Mange kørestolsbrugere kan selv forflytte sig 
med øvelse og styrke i armene. Det anbefales 
at der er en person til stede når der forflyttes til 
siden hvis behovet opstår for assistance. 

Man skal sikre sig at bremsen er slået til når der 
forflyttes til siden. 

Fodstøtterne kan skubbes ud til siden hvilket gør 
forflytning lettere. 

Hvis der er et tomt stykke mellem stol og køre-
stol, kan man få et forflytningsbrædt. 

Kontakt LEMCO for mere information. 

Forflytning bør ikke 
foregå på glat og skævt 
underlag. 
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BREMSE

RYGGEN KAN KLAPPES NED TIL LETTERE TRANSPORT 

Bremsen har to positioner. 

1. Kort 
2. Lang

Når bremse håndtaget trækkes op skal der ikke bruges så mange kræfter for 
at låse kørestolen. 
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ARMLÆN KAN SLÅS OP OG TAGES HELT AF
På siden af armlænet kan en lille håndtag drejes hvorefter armlænet kan vip-
pes op. 

Hele armlænet kan afmonteres ved at trykke på den lille knap i den mpdsatte 
ende af vinge knappen.  Armlænet er ikke designet til at blive afmonteret ofte. 

HJUL TAGES AF MED ET LET TRYK I MIDTEN
Brug egerne til at holde igen med og tryk på knappen for at aftage hjulet til 
transport. 
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The wheelchair must be secured to the floor by a restraint system, 
preferably in line with direction of travel. The wheelchair should not be 
occupied by more than one person. Fittings such as trays should be 
stowed separately. Wheelchairs used for transportation of occupants 
in vehicles should have a full height backrest of at least 415 mm for 
adults, head supports are recommended. 

 
4.11 TIE DOWN PROCEDURE 
Remploy recommend Unwin Tie Down and Occupant Restraints. 

 
Unwin’s provide in depth training courses for the application of 
their products which meet the ISO 10542 standards, and have a 
proven test record with the Remploy wheelchair range. 

 
We recommend that persons responsible for securing wheelchairs in 
vehicles attend an Unwin training course, or any other informative 
training applicable to the usage environment. 
Restraint systems should only be fitted in specially adapted vehicles, 
where the structure has been strengthened to take wheelchair 
location points. Details of Unwin systems we have tested are as 
follows. There are similar products available from other suppliers, 
which we know, have also been tested satisfactorily, and if used 
these should be applied as per the suppliers recommendation. 

 
 
 
 
 
 
 

The following reference covers Unwin chair restraints only. 
 

WHEELCHAIR RESTRAINT TYPE UNWIN PART NO. 
DASH LITE 4 Point Webbing with Karabiner W120 

 
The model Dash has been crashed tested successfully to ISO 
7176-19 which is for forward facing with tie downs. 
Wheelchair Seat Belts and Posture Belts are not crash tested 
restraints, although they help keep an occupant in a preferred 
position during normal vehicle motion. To meet crash safety 
standards, wheelchair and occupant must be secured to the 
vehicle independently. The occupant restraint should be secured 
directly to the vehicle at a point above shoulder height. No 
component of a wheelchair restraint should pass through the 
wheels.  Wheelchair restraints should secure the wheelchair in 
such a manner that they cannot become free if chair 
components deform, or if one or more tyres deflate. Under no 
circumstances should wheelchairs be modified or strained to 
allow installation of clamps or fittings.                                  

 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

Tie Down Point labels on all Remploy supplied chairs indicate the correct position to 
attach karabiner type chair restraints. Continuous product improvement has resulted 
in new design chairs having specific tie down karabiner locations to enable correct 
and easy attachment by the transport operator.   
 
 

 

 

 

    

The side-view projected 
angle for the rear tiedown 
straps is between 30  and 40  
from the horizontal. 
 

o o 

The side-view 
projected angle for the 
front tiedown straps is 
between 40  and 60 
 

o o 

o 

o 

The rear-view 
projected angle of 
the rear tiedown 
straps is within 10  
of the wheelchair 
reference plane.   
 

The front-view projected 
angle of the front tiedown 
straps is within 25  of the 
wheelchair reference plane, 
but angled so as to provide 
some lateral stability to the 
wheelchair. 
 

 

 

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 

Montering af strap til transport 
når stolen er set fra siden. 

Set forfra hvor stolen 
kan tøjres fast. 

Set bagfra hvor sto-
len kan tøjres fast. 

Set bagfra hvor  
stolen kan tøjres fast. 25 
graders hældning anbefales 
hvorved det bidrager til sto-
lens stabilitet. 

CRASH TEST
Dash Lite er Crash Testet efter følgende ISO standard: ISO 7176-19 som er 
beregnet til stole der står i kørselsretningen. 

Sikkerhedsbæltet på selve kørestolen er ikke crash-testet, det hjælper alene 
personen til at sidde oprejst i sædet under transport. 

For at opretholde sikker transport bør stol og bruger spændes fast individuelt. 

TRANSPORT VEJLEDNING
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Transportkørestolen kan fastspændes 
til transport ved hjælp af bælter som 
transportørene har i bilerne. 

Se fastpændingspunkter herunder 
eller kontakt LEMCO for nærmere 
information om sikker transport. 
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SERVICE CHECKLISTE

Bremser	 Bremsen skal holde stolen på en skrånende flade optil 10 	
		  grader. Afprøv stolen på den rampe hvor du bruger stolen, og 	
		  juster hvis nødvendigt. 

Hjul		  Check vedligeholdelses stand af hjulene. Check at de kører 	
		  uden modstand i navet. Stole med punktérfri dæk bør 
		  jævnligt checkes for sprækker i dæk. Kontakt LEMCO hvis der 	
		  er sprækker i dit dæk. 

Dæk		  Dash Lite fra LEMCO har punktér fri dæk. 

Håndgreb	 Check at der ikke er skrammer eller sprækker i håndtagne til 	
		  bremsen der kan genere hånden under brug. 

Bevægelige	 Kan smøres engang i mellem
dele		

Polster		 Betrækket aftørres med en fugtug klud. Pletter kan fjernes 	
		  med mild pletrens. Det er ikke anbefalet at højtryksspule sto	
		  len. Evt. revner lappes i betrækket, det anbefales at reparere 	
		  øjeblikkeligt idet en ikke repareret revne kan hurtigt blive læn	
		  gere. 

Stel og fittings	Stellet kan pudses med lidt bil-voks. Check alle aftagelige 	
		  dele klikker ordentligt på stolen. 

Håndtag	 Du skal sikre at håndtagne sidder ordentligt fast. Hvis de er 	
		  løse er kørestolen usikker at benytte. Du skal kontakte 		
		  LEMCO for at sikre dig de rigtige håndtag til din kørestol. 
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TILBEHØR

Anti-tip		 Til din Dash Kørestol kan vi levere anti-tip støtter der kan sikre 	
		  at den ikke kan trippe bagover. 

		  Såfremt du bruger din kørestol som rollator ( dvs. går bag den 	
		  uden en person i stolen) skal du have anti-tip sikring monteret 	
		  for optimal sikkerhed. 

		  Anti tipsikringen kan bestilles på vores hjemmeside 

		  Lemco.dk
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OPBEVARING

Hvis du ikke benytter din stol og sætter den til opbevaring skal den stå tørt og 
væk fra fugt m.v. 

Hvis stolen bliver våd under brug, bør den tørres af med en tør blød klud for at 
reducere risiko for rustdannelse. 

Hvis stolen opbevares i bagagerum i varme områder, bør den overdækkes 
med et klæde, så den ikke bliver for varm at holde på når man tager den ud af 
bagagerummet. 
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GARANTI

Rhealthcare yder garanti på at produktet er fri for fabrikationsfejl, og skifter 
dele hvis nødvendigt uden beregning i optil 24 måneder fra leveringsdatoen af 
stolen.  Garantien forudsætter at produktet benyttes som foreskrevet og ikke 
er blevet misbrugt. Produktet skal være vedligeholdt i henhold til foreskrifterne,

Dash Lite er designet til fem års brug fra købstidspunktet. 

Ved uautoriserede ændringer af kørestolen bortfalder garantien. 

SERVICE

Service på stolen bør alene udføres af autoriseret tekniker jvf. foreskrifterne. 
Batch kode og serienummer er vigtige for at kunne identificere model nummer 
for at lokalisere de korrekte reservedele. 

RhelathCare tillader sig som producent at ændre i produktet uden foregående 
information. 

RhealthCare eller LEMCO REHAB & FYSIO er ikke ansvarlige for skader der 
sker som følge af uautoriserede ændringer på kørestolen. 

Som bruger bør du ikke forsøge at reparere stolen selv eller lave ændringer 
på stolen. Service bør alene udføres af personer med kendskab til Dash Lite 
kørestolen. 

Service interval afhænger af hvor meget stolen bruges. Hvis stolen ikke ve-
dligeholdes kan det have indflydelse på garantien. 

Kørestolen vil bibeholde funktion og udseende hvis den vedligeholdes, så vil 
du have en god og velfungerende kørestol i mange år. 
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Træn - Uden motor ... Større effekt

90%Vælger
LEMCO Combi 

Bike

Oplev glæden 
ved at træne 

hjemme eller i 
fysioterapi

Letlæselig skærm 
med Km/t, tid & 

distance

Let fiksering af 
hænderne

Fra kørestol

LEMCO REHAB & FYSIO APS 
Fabriksvej 3
DK-3000 Helsingør

Tlf.:	 +45 33 25 40 02
Fax:	+45 70 20 58 99

info@lemco.dk
www.lemco.dk

Og større tilfredsstillelse!


